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Conep:xanue

1. IlepeueHp WIAHHPYEMBIX PE3YIbTATOB OOYYEHHUS MO AWUCHUIDINHE (MOXYJIO), COOTHECEHHBIX C IUIAHHPYEMBIMU
pesynbratamu ocBoenust OIIOIT BO

2. Mecro nucnuiuinHb! (Moayis) B ctpykrype OIIOIT BO

3. O0beM QUCHMIUIMHBI (MOIYJIs) B 3a4€THBIX €IMHMIAX C yKa3aHHEM KOJIMUECTBA YacOB, BBIICIECHHBIX Ha KOHTAKTHYIO
paboTy oOyuaroimuxcsi ¢ npernoapareneM (10 BUaM yueOHBIX 3aHATHI) U Ha CAMOCTOSTENILHYIO Pa00Ty 00yUaromxcs

4. CopmeprkaHne IUCHUIUIMHBI (MOAYII), CTPYKTYPHPOBaHHOE MO TeMaM (pa3zenaM) ¢ yKa3aHHeM OTBEJICHHOTO Ha HHUX
KOJIMYECTBA aKaJleMUYECKUX YacOB M BUJOB YUeOHBIX 3aHATHH

4.1. CTpyKTypa B TeMaTH4YECKHH IJIaH KOHTAKTHOM M CaMOCTOSITEIBHOM pabOTHI IO JUCHUIUTNHE (MOIYITIO)

4.2. ConeprkaHue JUCLUILUINHBI (MOAYJIA)

5. Tlepeyenp y4eOHO-METOIMYECKOTO OOECIIEYCHUS [UII CAMOCTOSTEIBHON pabOTHl OO0YJaromUXCs IO JHCIHUILIINHE
(Momym0)

6. ®OHJI OLICHOYHBIX CPEJICTB MO TUCIUIUIUHE (MOIYJIIIO)

7. [lepeveHs TuTepaTyphl, HECOOXOTUMOM JIJIsl OCBOCHUS JUCIUILUIAHBI (MOIYJIIS)

8. Ilepeuenp pecypcoB HH(POPMAIMOHHO-TEICKOMMYHUKAIIMOHHON cetn "VHTepHeT", HEOOXOAMMBIX Ui OCBOCHUS
JTUCTIATUTHHBI (MOZYIIS)

9. MeToanueckue ykazaHus Al 00y4aronuXcs 10 OCBOSHUIO TUCLIUILTHHBI (MOJIYJIS)

10. IlepedyeHb MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIONB3YyEeMbIX NPU OCYLISCTBICHHH OOpa30BaTENBHOrO Ipolecca II0
JUCLMIUIMHE (MOAYJI0), BKIIOYas MepedeHb MporpaMMHOro obecnedeHHss M HWHGOOPMAIMOHHBIX CHPABOYHBIX CHCTEM (IIpH
HEOOXOIUMOCTH)

11. Onucanue MmaTepuUabHO-TEXHUUYECKON 0a3bl, HEOOXOAMMOUN il OCYINECTBICHUs 00pa30BATENHHOTO Mpoliecca Mo
JTUCIIUIUTHHE (MOJYITIO)

12. CpencTBa amanTaiuul MPENOAaBaHUSA JUCHUIUIMHBI (MOIYJs) K TOTPEOHOCTSIM OOYYArOIIUXCSA WHBAIMIOB U JIHII C
OTpaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 3/IOPOBBS

13. Ilpunoxenue Nel. @OHJT OLIEHOUHBIX CPEJICTB
14. TIpunoxenne Ne2. [TepedeHs IuTepaTyphl, HEOOXOIUMOMN IS OCBOCHUS TUCIHILTHHBI (MOIYJIS)

15. Mpunoxenne Ne3. [lepeueHp MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, UCIIOIB3YEMBIX [UIi OCBOCHHS JUCHUILIMHBI (MOIYJIs),
BKJIFOUasl IepeueHb IPOrpaMMHOTo o0ecredeH s 1 HHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



[Iporpammy nucuumuiMHbl paspaboran(a)(u) crapmmii npenonasarens, 0/c Illepbakoa WM.A. (Kadenpa anrnmiickoit
(UII0IOTMH M MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaIK, OTaeneHne NHOCTpaHHbIX s13b1Kk0B), [AScherbakova@kpfu.ru

1. IlepeyeHs MIAHMPYEMBIX Pe3yJabTATOB O0y4YeHUs] MO AUCUMIIMHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX C IUIAHHPYEeMbIMH
pesyiabtatamu ocBoenuss OIIOII BO

OO6y4aronuiicsi, OCBOUBIINNA AUCITUILTHHY (MOIYIIB), JOJDKEH 001a1aTh CIEeAYIONMMH KOMIIETCHIIAAMHU:

HIngp Pacmiudposka
KOMIIETEHUM U npuodperaeMoil KOMIETEeHINU
YK-4 Croco0eH OCYIIECTBISITH JICNOBYI0 KOMMYHHMKALMIO B YCTHOM W TNHCbMEHHOW (opmax Hal

rocynapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoit dexeparuy 1 HHOCTpaHHOM(BIX) S3bIKe(ax)

YK-4.2 YMeTp OCyImecTBIATE B TpOoQeccHOHANbHOW cdepe YCTHYI0 W NHCEMEHHYIO IEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIMIO Ha TOCYAapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoii ®Penepaunu ¥ HMHOCTPaHHOM(BIX)
S13BIKEe(ax)

'YK-4.3 Bnametp MeTomaMu JAEIOBOW KOMMYHHKAIIMHM Ha TOCYJapCTBEHHOM s3bIKe Poccuiickoit
Denmeparmii 1 WHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax) B mpodeccHoHambHOH cdepe ¢ TpUMEHEHHEM
a/ICKBAaTHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM U CPEACTB

OO0yJaroniuiicsi, OCBOUBIINHA AUCIUTUTNHY (MOIYIIb) TOJKEH:

3HaTh:

- IPUHIUTIBI TIOCTPOCHUS YCTHOTO M MICEMEHHOTO BBICKA3bIBAaHUS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, OCHOBHEIC TPEOOBaHUS K
ILCHOBOﬁ KOMMyHI/IKaHI/II/I Ha I/IHOCTpaHHOM S3BIKC.

YMeTh:

- OCyHleCTBJ'IHTI) JICJ'IOByIO KOMMyHI/IKaIII/IIO B yCTHOﬁ nu HI/ICI)MCHHOﬁ (bopMe Ha I/IHOCTpaHHOM S3BIKC, B TOM YHCJIC B
HeCTaHI[apTHLIX CI/ITyaHI/IﬂX.

Bnanerts:

- METOJIaMH JIeJIOBOW KOMMYHUKAIIUN Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE B MPO(ECCHOHAIBHOM cdepe ¢ MPUMEHEHHEM aIeKBATHBIX

SI3BIKOBBIX (DOPM H CPEICTB.

2. Mecro gucuumiunsl (MoayJs) B crpykrype OIIOII BO

JanHas aucuuruimHa (MoAynb) BkIrodeHa B pasgen "B51.0.02.02 Jucuurumas! (Momynn)" OCHOBHOH mpodeccrnoHaIsHON
obpazoBarensHOU mporpammel 44.03.05 "Ilenarormueckoe oOpazoBanue (¢ IBYMS HpOoQuissMu MOATOTOBKH) (Pycckmii sS3bIK H
HMHOCTPaHHBIN (aurmmiickuii) SI3BIK)" u OTHOCUTCSI K 00s13aTeTbHBIM JUCUUILINHAM.
OcBaunBaeTcs Ha 2 Kypce B 3 cemecTpe.

3. O0beM MMCHUTUIMHBI (MOIYJIs) B 3a4eTHBIX €IHHUIAX ¢ YKA3aHHEM KOJHYECTBA YACOB, BBIIEJEHHBIX Ha
KOHTAKTHYK PadoTy ofydamommuxcsl ¢ mpenogaBarejeM (10 BHAAM YYeOHBIX 3aHSTHI) H HAa CAMOCTOSTEIbHYIO PadoTy
odyuaromuxcs

OO0mast TPyAOEMKOCTh TUCIHIDTHHBI COCTABISACT 4 3aueTHBIX(bIe) enuHuI(bl) Ha 144 qaca(oB).

KonTakrtHas pabota - 72 vaca(oB), B ToM uncie jekiuu - 0 yaca(oB), IpakTUYeCKue 3aHATHA - 72 daca(oB), 1a00paTOpHBIE
paboTts - 0 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOATENBHON paboTHI - 0 yaca(oB).

CamocrosiTenbHas paboTa - 36 yaca(oB).
Kontpons (3auét / ax3amen) - 36 yaca(oB).

Dopma MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJISL AUCIUIIIMHEL: 9K3aMEeH B 3 ceMecTpe.

4. CoaepxxaHue JUCHMILIAHBI (MOYJIfA), CTPYKTYPHPOBAHHOE 10 TeMaM (pa3jejiaM) ¢ YKa3aHHeM OTBeJCHHOr0 Ha
HUX KOJIMYeCTBa aKaJieMUYeCKUX YaCOB M BHIOB YUeOHBIX 3aHATHIA

4.1 CTpyKTypa M TeMaTHYeCKHUi IIAH KOHTAKTHON U CAMOCTOSITeIbHOM PadoThI 0 AUCHUILINHE (MOAYJII0)

Buabl 1 yacel

=
5 KOHTAKTHOM padoThl, E =
N Pa3znpenn! AMCUMIIMHEI / = & = 8
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1. |Tema 1. "The Country Husband" (Part 1) 3 0 12 0 6
2. [Tema 2. "The Country Husband" (Part 2) 3 0 12 0 6
3. |Tema 3. John Cheever "Selected Short Stories" "TheWrysons" 3 0 12 0 6
4. |Tema 4. "A Woman without a Country" 3 0 12 0 6
5. [Tema 5. "Clementina" 3 0 12 0 6
6. [Tema 6. "The Angel of the Bridge" 3 0 12 0 6
Toro 0 72 0 36

4.2 CoaepxaHue JUCUMILIMHBI (MOIYJ151)
Tema 1. "The Country Husband" (Part 1)
1.Read the first part of the story.

2.llustrate the meaning of the following words and word combinations by the examples from the story:
to run/be into/in heavy weather; painkiller; a porthole, a port; to make an emergency landing; to crash; to be absorbed in; to

accuse smb of smth; to gleam with mischief; to be gregarious; to be insatiable; to pass through the ordeal; to offer privacy,
comfort; to confuse smth with smth; a psychiatrist; to collapse one's happiness; clandestine (adj), surreptitious; to stun smb

3.Make a plan of this part of the story.

4.Describe the characters and the events they participated in:
Mr Francis Weed; the Farquarsons' new maid; Miss Anne Murchison;Mrs Wrightson; Mrs Julia Weed; The Weeds'

children; Jupiter

5.Answer the following questions:
1. What life did the inhabitants of Shady Hill lead?
2. What were their customs and habits? Don't forget the Weeds' neighbours. Why wasn't Francis going to tell anybody

about the public chastisement of the Farquarsons' new maid?

3. Why do you think Francis fell in love with a new sitter?

4. Why was he so pleased with himself when he treated Mrs Wrighson the way he did?

5. What was he going to do to win Anne Murcjison's heart? Do you think that he would he brave enough to do that?
6. In what way do you think the story will end?

6.Retell this part of the story according to your plan.

Tema 2. ""The Country Husband™ (Part 2)

I.Read the story up to the end.

I1.Give the Russian and illustrate the meaning of the following words and word-combinations:

queer, to choke, a dead end, to smell of, tryst, to make tryst, to hold, heep tryst, to break tryst, an abyss, to meet smth head -

on, to do on purpose, to be red with embarrassment, an iniquity, a train of thought, to slap smb/s clothes, find consolation in.

boy?

I11.Make a plan of this part of the story.

IV.Answer the following questions.

1. Why did Francis give Gertrude a quarter?

2. Why was Francis overexcited at the party the day he kissed Anne Murchison? What scheme did he invent?

3. Why wasn't his plan put into execution?

4. Why did Francis write a letter to Anne confessing his love to her, but never send it?

5. Who did Ann turn out to be engaged to? What did Francis think of him? What were the circumstances under he met the

6. What did Claydon Thomas think of Shady Hill? Wsa he right?
7. Why did Francis and Julia squabble? Why was Julia going to leave her husband? Why did she change her mind on a

sudden?

8. Why did Francis begin to doubt his good sense? What provoked him to suspect himself of being incapable to distinguish

between reality and dream? (see p.173; episode in the train).

9. What made Francis lie to Trace Bearden that Clayton Thomas was a thief? How can account for his lie?



10. Why did he decide to consult a psychiatrist? What was he stunned with at the doctor's? Why were his clothes slapped by
the policeman?

11. Do you think it's a proper case to a psychiatrist when one is in love?

12. What did the psychiatrist prescribe him?

13. How were things going on in Shady Hill then? What do you think the closing sentence of the story presupposes?
14. What do you think of the people living in Shady Hill?

V.Retell this part of the story, trying to touch on the questions given.

Tema 3. John Cheever ""Selected Short Stories' ""TheWrysons™
I.Read the story.
11.Give the Russian and illustrate the meaning and usage of the following words and word combinations:

acute, an old people's rest home, to be confined to, upzoning, rectitude, to keep up the appearance, to be critical of, to be
stiff, to farge, odd, to be centred on, hapless, marrow, to reveal smth, collapse, to abandon, to keep body and soul together, keen,
adolescence, vanish, to resist the temptation, to take precautions, to break one's hip, convalescence, to contract pneumonia, a will,
to be in probate, to burn smth to a cinder.

I11.Explain the meaning of the following:

1) upzoning; 2) Mrs Irene Wryson's "oddity"; 3) Donald Wryson's oddity; 4) The first sentence of a new paragraph on p.187
"... we can dispatch them brightly enough...”

IV.Make a plan of the story.

V.Retell the story according to your plan, make use of the above-given words and word combinations.
VI.Answer the following questions:

. What did the Wrysons dread most of all?

. What were their civic activities confined to?

. What kind of people were the Wrysons? Does the author give their direct characteristics?

. Describe Irene's dream.

. Speak of Donald's childhood. Why did he like to bake?

. What has he usually ever since his adolescence to overcome a depression?

. What prevented both the spouses from confessing in their oddities?

. What might happen to the Wrysons? Why did the author give up the idea of "dispatching" them?
. How did Irene discover Donald's secret?

10. Did Donald show any interest in the hydrogen bomb which Irene mantioned?

11. What held them together? Why were they not interested in the inner world of each other?

12. What does the figure of the intruder with his beard and his book at the garden-gate symbolize?
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Tema 4. ""A Woman without a Country*
I.Read the story.
11.Give the Russian, illustrate the usage of the following words and word combinations:

to board the plane, to have nothing to do with smth, disposition, contented, humid, to catch the train, to run out of smth, to
appeal to smb, sue for the custody of smb, the trial, innocence, blame one's malfeasance on smth, to surrender one's daims, to sail
incognito, an outcast, a scape-goat, to impersonate, morbidly sensitive to critisism, to be taken for, identity, pass away, to get on
the high seas, to make money on royalties, a freight, at full speed, to have one's heart in one's throat.

I11.Answer the following questions:

1. Where could the author meet a woman without a country?
. Whom did he tell a story about? What was the name of the woman? What did you learn about her life?
. Whom did she marry? What was her husband?

. What happened one humid morning to Isabella?

. Why did her husband leave her?

. Why did his parents claim custody of her only child?

. What made Isabella’s life in the USA unbearable?

. Where has she lived ever since?

. Why did she try to impersonate European?

10. What did she feel when she met Mr Ch.Stebbins?

11. Why did she go back to America?

12. Why did she never leave the aiport in Idle wild?

13. What does the bacon-lettuce-and-tomato sandwich symbolize to Isabella and thousands of other American who stream
through Europe?

© 0o N o OB~ N



14. Can Isabella he really considered a woman without a country?
IV.Retell the story.

Tema 5. "Clementina"
I. Read the story.

11.Give the Russian, illustrate the usage and learn the following words and word combinations:

to be stricken with, a pack of wolves, to recover from an operation on the brain, to be cropped close, a haughty man, to have
one's passport stamped, to go aboard the ship, to expire (about a visa), to apply for an extention, lire.

I11.Answer the following questions:

1. Who and what was Clementina? What do you know about her childhood and youth?

2. How did it happen that she began to work for an American family? Was she content with her life? Why?

3. What surprised Clementina in America? Why did she think that life in America was diverting and commodious?

4. Why did she marry Joe? Why didn't she want to go back to Italy?

5. What happened to "signore and signora"? Why did they divorce?

6. Do you think that people shouldn't confuse love with marriage?

7. What do you think of Clementina? Did she miss happiness in her life?

IV.Retell the story on behalf of either Clementina or Signore.

Tema 6. ""The Angel of the Bridge"
I.Read the story.
11.Give the Russian, illustrate the usage and learn the following words and word combinations:
to be a burden to, to long for, to relish, touching and painful scenes of separations, to get to one's feet, to cash in smb's
ticket, to be strewn with, at a velocity, at a height, at altitude, a strain of jealousy, to be overtaken with phobia, to resign, to brave
the car, to feel a darkening of one's vision, to have a full analysis, to exacerbate one's feelings, to yearn for, to come with a rush, a
loss of sight, to seem ridiculous.
I11.Answer the following questions:
. Do you know of anybody suffering from any kind of phobia?
. What are the symptoms of this indisposition?
. Do people suffering from some phobia try to coceal the symptoms? What kind of help do they need?
. Who is the main character of the story?
. When did it happen that he feel the first symptoms of phobia?
. Why did he try to conceal it?
. Who else of his family had phobia? In what situations was it revealed?
. Did they consult psychiayrists or analysts? Why did they think it was of no use?
. Where did the protagonist try to find the reason of his phobia?
10. What conclusion did he arrive at?

11. Did the protagonist think that his life was over and done with, that he would finish it in the psychiatric ward of the
country hospital when he couldn't overcome his phobia when taking his daughter to school?

12. Who helped the protagonist forget about his bridge-phobia and return to normal life? What did she look like? What
made him well again?
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5. Ilepedyenb y4eOHO-MeTOAMYECKOr0 ODecledeHns JJIsi CAaMOCTOATE]bHOI padoThl 00y4yalomuxcs 1Mo AUCHUILIHHE
(Mony.J10)

CamocrosiTenbHas paboTa 00yYAOIIMXCS BBIIOJHIETCS 0 33JaHUI0 W IPH METOINYECKOM PYKOBOJCTBE MPEIOAaBaTEIs,
HO 0e3 ero HemocpeAcTBeHHOTO ydacTws. CamocTrosiTenbHass padoTa MOJApa3feNseTcss Ha CaMOCTOATEIbHYI paboTy Ha
ayIUTOPHBIX 3aHATHIX U Ha BHEAYIUTOPHYIO CAMOCTOSTEIIbHYO0 padboTy. CaMocTosATeIbHAS paboTa 00yJarONIMXCs BKIFOYACT KaK
MOJIHOCTBIO CaMOCTOSITEJIbHOE OCBOCHHE OTACIBHBIX TeM (pa3ieioB) IUCLUUILIMHBL, TaKk W OpopaboTKy TeMm (pasielioB),
OCBaMBaeMBIX BO BpeMs ayJAUTOpHO# paboThl. Bo Bpemsi caMOCTOATENbHON pabOThl 00yYaromUecs YUTAIOT U KOHCTIEKTHPYIOT
y4eOHYI0, HAYYHYIO U CIIPABOYHYIO JIUTEPATYpPY, BHINIONHSIOT 3aJaHUWs, HAIMPABICHHBIC HA 3aKPEIUICHUEC 3HAHUN W OTPAOOTKY
YMCHHH ¥ HABBIKOB, TOTOBATCS K TEKYIIEMY H IPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO 10 TUCIIHILTHHE.

Oprasnu3anusi CaMOCTOSATENFHOW pabOThl OOYYAIONIMXCS pPETJIaMEHTHPYeTCS HOPMATHBHBIMH JTOKYMEHTaMH, y4eOHO-
METOMYECKOHN JINTepaTypOi U 3NEKTPOHHBIMH 00pa30BaTEIFHBIMH PECYpCaMHu, BKITFOUAs:

Iopsinok opraHM3alM ¥ OCYIIECTBICHUS 00pa30BaTEIbHOMN JEATEIFHOCTH 0 00pa30BaTebHBIM MIPOrpPaMMaM BEICIIETO
o0pa3oBaHUs - mporpaMmaM OakajxaBpuara, IporpaMMaM CIEHHAINATETa, IPOrpaMMaM MarucTpaTypbl (YTBEpXKICH HPUKA30M
MunuctepcTBa oOpa3oBanust 1 Hayku Poccutickoit @enepamuu ot 5 anpens 2017 roma Ne301)

[Mucemo MunucrepcrBa obpazoBanus Poccuiickoit @enepaunu Nel4-55-996un/15 ot 27 Hos6pst 2002 1. "OO akTHBU3ALNN
CaMOCTOSTENILHOM PabOTHI CTYAEHTOB BBICHIMX y4eOHBIX 3aBeleHUIT"



VYcraB (enepaibHOr0 TOCyIapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO oOpasoBartenbHOro yupexnenus "Kazanckuii (ITpuBospkckui)
(dhenepanbHBI yHEBEPCUTET"

[IpaBuiia BHyTpeHHEro pacropsiaka (eaepanbHOro TrocyJapcTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa3oBaTENFHOTO YUYPEXKICHUS
BBICIIEro0 IpodeccronanbHoro oopasosanus "Kazanckuii (IIpuBoinkckuit) GpenepaibHblii yHUBEpcUTeT"

JlokansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kasanckoro (IIpuBomkckoro) ¢enepanrsHOTo yHUBEPCUTETA

6. ®oH/1 OLICHOYHBIX CPeICTB 110 AUCHHMILINHE (MOLYJII0)

DoHJ OLIEHOYHBIX CpCACTB IO AUCHUIUINHE (MO,Z[yJ'IIO) BKJIIOYAC€T OLICHOYHBIC MaTCpUajibl, HAIPABJIICHHLIC HAa MPOBCPKY
OCBOCHHA KOMHeTeHHI/IP‘I, B TOM YHUCJIIC 3HaHI¢II71, yMeHI/Iﬁ U HaBBIKOB. DOH OIEHOYHBIX CpCACTB BKIIIOYACT OLUCHOYHLIC CPECACTBA
TCKYILIETO KOHTPOJIA U OLICHOYHBIC CPEICTBA HpOMe)KyTO‘IHOI;’I aTTCCTaluu.

B ¢oHIe OLEHOYHBIX CPEACTB COACPIKUTCS CIIeAyIoIas HHYOpMaIs:

- COOTBETCTBUE KOMIICTEHIINH IIaHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHHs 10 TUCLUILIHHE (MOAYIIIO);
- KpUTEPUH OLIEHUBaHHS COPMUPOBAHHOCTH KOMITETECHIIHH;

- MEXaHU3M (OPMHUPOBAHUS OICHKH IO JUCHUIUINHE (MOIYIIIO);

- ONMCAaHUEe MOPSKa IPUMEHEHHS ¥ POLIEAYPBl OLICHUBAHMUS JUIsl K&XKIO0TO OLIEHOYHOTO CPEJICTBA;
- KpUTEPUH OLICHUBAHUS JUTS KaXXJIOr0 OLEHOYHOTO CPE/ICTBA;

- COJIEp)KaHHME OLCHOYHBIX CpPEJCTB, BKJIIOUas TPeOOBaHMS, TMPEABIBIICMbIE K JACUCTBHSIM OOYyYarOIIUXCS,
JIEMOHCTPUPYEMBIM pe3yJIbTaTaM, 3a/laHus Pa3InYHbIX THUIIOB.

®DOHJT OLIEHOYHBIX CPEJICTB MO TUCHUILTHHE HaxoauTcs B [Ipunoxkenuu 1 k mporpaMMe JUCIUILTAHBI (MOJIYJIIIO).

7. Ilepeyensb auTepaTypbl, HO0OXO0AMMOIM 1JIsI OCBOEHUS TUCHUIJIMHBI (MOYJIs1)

OcBoeHHE JUCUUILIMHBL (MOIYJIsl) TpeanoyiaraeT W3y4eHWe OCHOBHOW M JIONOJHHUTEIBHOW Y4eOHOH JHTeparyphl.
Jluteparypa MOKeT OBITh TOCTYIIHA OOYYAIOIMMCS B OJTHOM M3 JABYX BaAPHAHTOB (JINOO B 000UX M3 HUX):

- B DJICKTPOHHOM BHJE - Y€pe3 JJIEKTPOHHBbIE OMOIMOTEUHBbIE CHCTEMBbI Ha OCHOBAaHMHU 3aKiIo4eHHBIX KDY noroBopos c
MIPaBOO0JIAIATEIISIMY;

- B me4yaTHOM BHIe - B Hayunoit Oubmmorexe Emalyxckoro muctHTyTa KOVY. OOyuarommuecs moydaroT y4eOHYIO
JIUTEpaTypy Ha aDOHEMEHTE 0 YHTATEIILCKIM OMIIeTaM B COOTBETCTBUH C NIPABMIIAMH 0JIb30BaHus Hay4aHoi OnbImoTexoi.

DJIeKTPOHHBIE U3JIaHUs TOCTYITHBI TUCTAaHIIMOHHO U3 J000H TOUKM IPH BBEJCHUH 00y4aroUIMMCs CBOETO JIOTHHA M NapoJIst
OT JIMYHOTO KabuHeTa B cucTeMe "DIIeKTpOHHbIH yHUBepcuTeT". [Ipy HCHoNb30BaHUM MEYaTHBIX W3AaHUi OMOIMOTEeUHBIH (HOHT
JIOJDKEH OBITh YKOMIIJIEKTOBAH MMM M3 pacdyera He MeHee 0,25 sK3eMIUIIpa KaXJOro M3 M3JaHuil OCHOBHOW JIMTEpaTypsl M HE
MmeHee 0,25 sK3eMInIsipa IOMOIHUTEIBHON JIUTEpaTypsl Ha KaXI0T0 00YYaIOIIerocs U3 Ynciia JIUI, OJHOBPEMEHHO OCBaNBAIONINX
JTAaHHYIO IUCUHIUINHY.

IlepeyeHp OCHOBHOM M [OTOJIHUTENBHON y4eOHOM JMTepaTypbl, HEOOXOTUMOM Ui OCBOEHHS AMCIUILIMHBI (MOIYIS),
Haxonutcs B Ilpmmoxkennn 2 k pabodeil mporpamMme AUCIMIUIMHBL OH MOAJICKUT OOHOBJIECHUIO IPU H3MEHEHHUH YCIOBHUH
noroBopoB KOV ¢ mpaBooOnamaTenssMu DJIEKTPOHHBIX HW3JaHMM M INPU W3MEHEHMH KOoMIUlekToBaHHMs (onnoB HayuHoi
o6ubmorexn EM KOY.

8. IlepeyeHb pecypcoB HH(POPMAINMOHHO-TEJIEKOMMYHHKAMOHHOI ceTH "WHTepHeT", HEOOXOAMMBIX JJIsl 0OCBOEHUS
JUCHUTLTHHBI (MOIYJIsT)

Online Etymology Dictionary. Douglas Harper, 2001-2012 —
http://www.etymonline.com/index.php?allowed in_frame=0&search=Concord&searchmode=none
The Free Dictionary - http://www.thefreedictionary.com
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9. Meroanyeckue yKazaHus AJ1si 00y4al0MXcsi 0 OCBOEHUIO TUCHUIITUHBI (MOAYJIsT)

Bua pador | MeToanyeckue peKoMeHIaluu
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Bupa padort Metoauveckue peKoMeHAAlNU

npaktnaeckne | OBnazeHNe OCHOBAMH IpeIMeTa HHOCTPAHHBIH S3BIK B PO EeCCHOHANTBHON cepe mpenmonaraer,
3aHATUS KaK ayIUTOPHYIO, TaK U CAMOCTOSTEIbHYIO paboTy CTyAeHTOB. IIpn MOATOTOBKE K ayAWTOPHBIM

3aHATHAM CTYICHTAM PEKOMEHAYETCS CIECAYIONIHA alTOPUTM pabOTHI C 3aJaHUAMU:

3amaHus Ha pacIIMpeHNe CIOBAPHOTO 3amaca

- YCTaHOBUTH MPOU3HOIICHUE U 3HAYEHUS] HOBBIX CJIOB IO CJIOBApsIM (QHTJIO-PYCCKUM U TOJIKOBBIM

AHTJI0-aHTJIUHCKUM);

- BBIIKCATh JTU 3HAYCHUS M (POHCTHYCCKYIO TPAHCKPHIIIUIO CIOB B pabodyr0 TeTpajsb,

YCTAHOBUTH IpaBUJIa I'PAMMATUYECKOM U JEKCHUYECKOW COYETAEMOCTH CJIOBA B €r0 Pa3jMYHBIX

3HAUYCHUSX;

- BBINKACATh KOHTEKCTYalbHBIC TMPUMEPBHI YIOTPEOJCHUS CIIOB M3 TEKCTa HM3y4aeMOro

XYJI0’KECTBEHHOT'O NIPOU3BEACHHUS;

- COCTaBUTH CBOU IIPUMEPHI YHOTpeOICHHS CJIOB B MIPEATIOKEHUSX;

- aHAJIOTUYHO MIPOPadOTaTh 3HAYCHUS YCTOWINBBIX CIIOBOCOYCTAHHUIH;

- COCTaBUTHh NHCBMEHHYIO/ YCTHYIO CHTYallHI0 C IaHHBIMH CIIOBAMH W CIIOBOCOYCTAHUSIMH,

OCHOBAHHYIO Ha W3y4aeMOM TIPOW3BEICHNN XYI0KECTBEHHOH JUTEpaTyphl TNOO OCHOBAHHYIO Ha

TeMe€, MPEJI0KEHHON IIPENo1aBaTeleM;

- OTBETUTh Ha BOIIPOCHI MO TEKCTY, JaBas Pa3BEpHYTble apryMEHTHPOBAHHBIC BBICKA3bIBAHMS;

- §epecka3arb  OTPBIBOK C  HUCIHOJIb30BAaHMEM  JIEKCUUECKOTO  MaTepuana  ypoka;

- COCTaBUTH JTUAJIOT, YIOTPEOUB CJIOBAa M YCTOMUMBEHIE CIOBOCOUYETAHMSI U3 33JaHUN K JaHHOMY

YPOKY.

IIpoBepka NOATOTOBICHHOCTH JOMAIHUX 3aJaHUN M JajbHelllllee pa3BUTHE CBSI3HOMU

JUAJIOTMYECKOM W MOHOJIOTMYECKOM pPEYM MNPOUCXOIUT ayAUTOPHO TMOA PYKOBOACTBOM

npenojaBaTes.

camocTos- | CaMocTosiTenbHas paboTa OOyJaloIUXcs BBINOJIHACTCS IO 3aJaHHI0O M IPH METOAUYECKOM
TesbHast paboTa | pyKOBOJCTBE MPETIOIaBaTelis, HO 0€3 ero HermocpeACTBEHHOro yyacThs. CamocTosTenbHas paboTta
TIOJIpa3/ieNaeTcss Ha CaMOCTOSTENbHYI0 PabOTy Ha ayIUTOPHBIX 3aHATHAX W Ha BHEAYAWTOPHYIO
caMoCTOATEeNbHYIO padory. CamocTosTensHas padoTa 00ydaronuxcs BKIIOYAECT KaK MOJTHOCTBHIO
CaMOCTOSATENILHOE OCBOCHHE OTIEIBHBIX TeM (pa3zienoB) AWUCIMIUIMHBL, TaK U NMPOPAOOTKY TeM
(pa3zmenoB), OCBaMBaEMbIX BO BpeMs ayAWTOPHOH paboThl. Bo Bpemst caMocTosTeNnbHOI paboThl
oOydJaromupecss YNTalOT W KOHCICKTHPYIOT Yy4YeOHYI0, HAyYHYI0 W CHPAaBOYHYIO JIUTEpATypy,
BBITTOJTHAIOT 3a/IaHUs, HAlpaBJICHHBIC HA 3aKpeIUICHNE 3HAHUH U OTPabOTKY YMEHUH M HABBIKOB,
TOTOBSTCS K TEKYIIEMY U IPOMEXYTOYHOMY KOHTPOJIIO IO TUCUUIUIHHE.

3K3aMeH 1. AnanTUpoBaHHBIM XyIOKECTBEHHBIH TEKCT IIOBBIIIEHHOH TPYAHOCTH M3 IPOU3BEACHUN
AHMIMACKAX WM aMEPUKAaHCKUX THcaTeliell (BO3MOXEH, B COOTBeTCTBHU C [Iporpammot,
OTPBIBOK 3 WHIVBUIYATBHOTO YTEHHUSI).
PaboTta Ha OTPBIBKOM BKJIIOYAET:
- YTEHUE u JIUTEPaTypPHBIN IEpEeBOJ 10-15 CTPOK
- H3JI0)KEHUE CIOXKETa

- UMHTEpPIpEeTaIfss OTPhIBKA C JATCPATYPOBEAYCCKHX IMMO3MIUNA U JIMHTBOCTHJIMCTHYCCKUX
HaOJII0IEHNH Ha/l OTPHIBKOM.

10. Ilepeyenb MHGOPMALUMOHHBIX TEXHOJOIUH, UCNOJb3yeMbIX NPU OCYLIECTBJIEHUH 00Pa30BATEILHOIO Mpolecca
Mo AMCHMILIMHE (MOAYJII0), BKJIOYAsl MepevyeHb NMPOrpaMMHOro odecrneyeHusi 1 HHGOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM
(mpu He00X0AMMOCTH)

[lepedenp WMHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCIOJIb3YeMbIX IIPHU OCYLIECTBICHHH 00pa3oBaTeNbHOTO IIporecca o
JUCLIUILIMHE (MOJYJI0), BKIIOYas IE€pe4yeHb IpOrpaMMHOTO obecriedeHuss W HMH(OPMALMOHHBIX CIPAaBOYHBIX CHCTEM,
npexacTasieH B [Ipunoxxennn 3 x pabodeld mporpaMme JUCHUIUIAHBL (MOZYJISN).

11. Onucanue MaTepuaJIbHO-TeXHUYECKOH 0a3bl, He00X0AMMOM VIl OCylLIecTBJIeHHs1 00pa30BaTeIbHOIO Mpouecca
1o JMCUUIIuHE (MOLYJII0)

JvucuurivHa npoxoauT:

A) B yueOHoU ayautopuu Ne26 EnaGyxckoro uHcruryta (punnana) KOV, npenHasHaueHHOH /I8 MPOBEICHUS 3aHATHIMA
CEMHHAPCKOT0 THIIA, TPYIIIOBHIX U HHINBUAYAIBHBIX KOHCYIIBTAINH, TEKYIIET0 KOHTPOJIS U IIPOMEKYTOYHOH aTTeCTaIH.

ITepevyeHb OCHOBHOTO 000pYyIOBaHUS ayquTOpHH Ne26:
KommexT mebenu (mocagounsix mect) 40 mt. Kommurekt meGenu (mocaovdHbIX MecT) s penofasatess 1 mr. Jlocka memoBast
HamonbHast | mT. MapkepHas mocka | mT. Dkpan 1 mr. Cremnaxu 2 mr. HoyrOyk Lenovo ideapad 330 1 mr. Beixon B
WuTtepHeT, BHyTPUBY30BCKasi KOMIIBIOTEPHAS CETh, JIOCTYH B JICKTPOHHYIO HHPOPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEy.

b) B yuebnoi#t ayauropuu Nel6 EnaGysxkckoro mucTHTyTa ((hrnmmana) KOV, npenHazHaueHHON Ui MPOBEACHUS 3aHATHIA
CEeMHUHAPCKOr'0 THIA, IPYIIOBBIX U MHAWBUYaTbHbIX KOHCYJIbTAINM, TEKYILET0 KOHTPOJISI U IIPOMEIKYTOUHON aTTeCTALNH.



[epeuens ocHOBHOTO 000pyAOBaHus ayauropun Nel6:

Kommnexr mebenn (mocamodnnix MecT) 48 mT. KomruiekT mebenn (IMOCamodHBIX MECT) JUIA TpernoaaBareis 1 miT.
Mapxkepnas nocka 1 mr. Creaapl 5 mt. Hoyr6yk Lenovo ideapad 330 1 mr. Beixog B MHTepHET, BHYTPHBY30BCKas
KOMIMBIOTEPHAS CETh, IOCTYII B AIEKTPOHHYIO HH()OPMAIIIOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CpEeay.

B) B yueOHoii aymutopun Ne7 EnaGyxckoro mnHctutyTta (puimnana) KOV, npennasHaueHHOH Ui MPOBEICHUS 3aHATHN
CEeMHHApCKOro THUIIA, IPYMNNOBBIX U MHIUBUIYAIbHBIX KOHCYNbTAIUH, TEKYILEro KOHTPOJIS U IPOMEXKYTOUHOM aTTeCTaluH.

[lepeuers OCHOBHOTO 000pyIOBaHHS ayqUTOPUH Ne7:

Kommexkr mebenn (mocamounbix mect) 12 mr. Kommuekt mebennm (IMOCagoYHBIX MECT) Ul TpemnomaBatens 1 miT.
Tenesuzop x/k 1 mr. Cremnaxu. Hecropaemsrii mkad ¢ matepuanamu 1 mr. Hacrennsie crerms. Hoyroyk Lenovo ideapad 330
1 wr.

I') B yueOHo# ayautopun Ne22 EnaGyxckoro unctutyta (huamana) KOY (423600, Pecnybnuka Tarapcran, r. Enabyra,
yia. Asuna, 1.98), mpenHasHaueHHOW IS TPOBEACHHUS 3aHITHH CEMHHAPCKOTO THIA, TPYIMOBBIX M WHAWBHUIYAIbHBIX
KOHCYJIBTAIIMH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U IPOMEXYTOUHOI aTTecTaliu.

[IepeueHp OCHOBHOTO 000pyHOBaHHS ayaguTopun Ne22:

Kommexkt mebenn (mocamounsix MecT) 48 mr. KoMrurekt mebenn (mocamouHBIX MecT) Ui mpenofasareis 1 mT. JJocka
menoBas 1 mr. Dkpan 1 mwr. Crenmel HacteHHsie 9 mr. Hoyroyk Lenovo ideapad 330 1 mr. Bwixon B WuTepwer,
BHYTPHBY30BCKasi KOMIBIOTEPHAs CETh, TOCTYII B AIEKTPOHHYIO HH)OPMALIOHHO-00pa30BaTeNIbHYIO CPELY.

12. CpeacrBa ajanTauuM NPenoJaBaHUsl JAMCUMIUIMHBI K NOTPeOHOCTAM O00y4YalolUMXCsi MHBAJMIOB M JHI C
OrpaHHYeHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 310POBbS

HpI/I HCOGXOI[I/IMOCTI/I B 06pa3OBaTeJ'ILHOM Mpouecce NpuMEHAIOTCA CIACAYIOIIUE METOJAblI U TEXHOJIOTUH, o6ﬂerqa}0u11/1e
BOCIPUATHUC I/IH(I)OpMaHI/II/I O6y‘IaIOHII/IMI/IC$I HWHBaJIMJaMU U JIMIIaMU C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMU 3J0POBbA:

- CO3JIaHUE TEKCTOBOW BEPCHU JIIOOOT0 HETEKCTOBOI'O KOHTEHTA JUISl €ro0 BO3MOYKHOTO MPeoOpa3oBaHus B alIbTCPHATHBHBIC
(opMBI, yI0OHBIE ISl pa3IMuHBIX HOJIb30BATEICH;

- CO3JaHHUC KOHTCHTA, KOTOpBIﬁ MOXXHO TMPCACTABUTL B PpPa3jiMYHbIX BHUAAX 0e3 NOTECPHU HAaHHBIX WIN CTPYKTYPBHI,
npeaAyCcCMOTPETh BO3MOKHOCTh MaCH.ITa6I/Ip0BaHI/IH TCKCTa U H306pa)K€HI/Iﬁ 0e3 MOTCPU KavdeCTBa, NPCAYCMOTPCTh AOCTYIHOCTbH
YHpaBJICHUA KOHTCHTOM C KJIABUATYPBI;

- CO3/1aHHE BO3MOXKHOCTEH /I 00y4aroluxcs BOCHPUHHMATh OIHY M Ty K€ MH(pOPMAIMIO W3 Pa3HBIX HCTOYHHKOB -
HarpuMep, Tak, YTOOBI JINIA C HAPYNICHUSMH CIIyXa MMOJyYaan HHHOPMALMIO BU3YaJIbHO, C HAPYIICHUSIMH 3pEHUS - ayHAIbHO;

- NPUMEHEHHE MPOTrPaMMHBIX CPEJCTB, 0OECIEUYHMBAIOIIUX BO3MOXXHOCTh OCBOCHHUSI HABBIKOB W YMEHHH, ()OPMHUpPYEMBIX
JUCLUITITMHOM, 33 CUET aJIbTEPHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCIIE BUPTYaJIbHBIX Ja00OPATOPHN M CUMYJISIIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH;

- NIPUMEHEHHE JMCTaHIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTWH I Nepefayd WH(pOpMalny, OpraHU3alUH PasIndHBIX
(opM MHTEpaKTHBHOW KOHTAKTHOW pabOThl 00YYaIOIIErocs ¢ MperoiaBaresieM, B TOM 4Kcie BeOMHApOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh
UCTIONIH30BAHBI ISl MIPOBEJCHUS BUPTYAJIBHBIX JIEKINI C BO3MOXKHOCTBIO B3aMMOJCHCTBHS BCEX YYACTHHUKOB JUCTAaHIMOHHOTO
00ydeHusI, IPOBEACHHUsI CEMHMHApOB, BBICTYIUIEHHS C JIOKJIaJaMHM M 3alIHUThl BBIIIOJHEHHBIX Pa0OT, NMPOBEAEHUS TPEHHHIOB,
OpTraHM3aIH KOJJIEKTUBHOHN paboOTHI;

- TIPUMEHEHHE IUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIBHBIX TEXHOIOTHH I OpraHU3aluu (OpPM TEKYIIero W MPOMEKYTOYHOTO
KOHTpOJI;

- YBEJIWYECHHE MPOJOJDKUTEILHOCTH CIa4YM OOYYArONIMMCS WHBAJIWIOM WJIHM JIUIOM C OTPAaHUYSHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMHU
3I0pOBbst (HOPM MPOMEKYTOUHO aTTECTAIMH 10 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHOM MPOIOJKUTEIBHOCTH MX CIAYH:

- MPOJOJDKUTETHHOCTH CAAYH 3a4€Ta WK 3K3aMEHa, POBOIUMOTO B IUCEMEHHOH popme, - He Oonee yem Ha 90 MUHYT;

- IPO/IOIDKUTEIBHOCTH MTOJrOTOBKH 00y9aloNIerocst K OTBETY Ha 3a4éTe MM K3aMeHe, IPOBOANMOM B YCTHOH opme, - HE
Ooee yeMm Ha 20 MUHYT;

- IPOJIOJDKUTEIHHOCTH BBICTYIICHUST 00YJarOIIErocs Py 3allluTe KYPCOBOM pabOTHI - He Oosiee ueM Ha 15 MUHYT.
IIporpamma cocraBieHa B coorBercTBud ¢ TpeboBanmamMu ®I'OC BO u yuebHbIM maHoMm mo HampasieHuto 44.03.05

"[lemarormyeckoe oOpazoBaHue (C ABYMS NPOQIISIMH IMOATOTOBKH)" M MPO(UII0 NOATOTOBKU "PyCCKU SI3BIK M MHOCTpPaHHBII
(aHrmHiicKMit) A3BIK".
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1. CooTBeTCcTBHE KOMIETECHIMI IIAHNPYEMBbIM pe3yibTaTaM 00y4eHHus M0 JUCHUILINHE (MOAYJII0)

Kon 1 | MHIuKaTOPBI JOCTHKEHHS KOMIETeHIui 1is | OueHoYHbIe cpeacrsa TEKYIIero
HAaHMeHOBaHUe AAHHOM TUCHHMILUTHHBI KOHTPOJISI M IPOMEKYTOYHOI ATTeCTANHI
KOMIEeTEHIIHH

VK-4 ciocoben 3HaTh [OPHHIMUIBL  OCTPOEeHHs yCTHOTO U | Texkyumiuii KOHTPOJIb:

OCYIIECTBIIAT [HUCbMEHHOTO BBICKA3BIBAHUSA HA WHOCTPAHHOM | Yemmolil onpoc no memam:

JIETIOBYIO sS3bIKE, OCHOBHbIe TpeGoBamusi Kk jenmoBoit | Tema 1. "The Country Husband" (Part 1)
KOMMYHHUKAIIHIO B KOMMYHHUKAINKM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE. Tema 2. "The Country Husband" (Part 2)
YCTHOM | VYMeTh OCYIIEeCTBISTE MeloBY0 KomMmyHukarmio | Tema 3. John Cheever "Selected Short

MMMCbMEHHOM (hopmMax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
s13pIKe Poccuiickoit
denepauuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

B YCTHOM W  IUCBMEHHOU
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE, B  TOM
HECTAaHAAPTHBIX CUTYaILlHsAX.
Bnanets MeTogaMu /1e0BO KOMMYHHKAIMK Ha
MHOCTPaHHOM sI3bIKE B  NPO(eCCHOHATIBHON
cepe C NPUMEHEHUEM aJIeKBaTHBIX S3BIKOBBIX
(hopM U cpencTB.

¢dopme Ha
qucie B

Stories" "TheWrysons"
Tema 4. "A Woman without a Country"
Tema 5. "Clementina"
Tema 6. "The Angel of the Bridge"
Occe no memam:

1. W.S. Maugham role in British
Literature.

2. The function of theatre today as
you see it.

3. Julia's character sketch.

4.Roger's character sketch.

5. Tom's character sketch.

6. «Men are creatures of habit, that

woman can do»

DK3aMeH

gives women such hold of them»
7. «Only a woman knows what a

Koumponvnas paboma no memam:
Tema 1. "The Country Husband" (Part 1)
Tema 2. "The Country Husband" (Part 2)

IIpomexyTounas arrecTanms:

2. Kputepuu oueHnBaHusi ¢(pOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIeTeH M

Komnerenuu 3auTeHo He 3aureno
| Brbicokuii ypoBeHb CpenHuii ypoBeHb Hu3skuii ypoBenb Huxe moporosoro
(OTJIMYHO) (xopo1o) (YAOBJ1€TBOPUTEIbHO) YPOBHS
(86-100 6a.1;10B) (71-85 6amoB) (56-70 6an10B) (Hey10BJIETBOPUTEIb
HO)
(0-55 6a10B)
YK-4 KoppekTHo u mosHo B nenom BepHO B niesniom BepHO HesepHo u HenomaHO

BOCHPOU3BOJAUT 3HAHUA O
KOMMYHUKATUBHO
MPUEMIIEMBIX CTHIIC
JIETIOBOTO OOIICHHMS,
BepOAIBHBIX H
HeBepOaIbHBIX CPEICTBAX

BOCIIPOM3BOJIUT
MOJyYeHHBIE 3HAHHS O
KOMMYHHKaTHBHO
MPUEMIIEMBIX CTHIIE
JIETIOBOTO OOIICHHS,
BepOAJIBHBIX U

BOCITPOM3BOJIUT
MOJTy4eHHBIE 3HAHUS O
KOMMYHHKaTHBHO
NIPUEMJIEMBIX CTHIIE
JIEJIOBOTO OOIICHHS,
BepOAJIBHBIX U

BOCIIPOU3BOIUT
MOJIy4YCHHBIC 3HAHUS O
KOMMYHHUKATUBHO
TIPUEMJIEMBIX CTHIIC
JIETIOBOrO OOIIEHUS,
BepOaNTbHBIX U

B3aUMOJICHCTBUS C HEeBepOATBHBIX HeBepOATBHBIX HeBepOAITBbHBIX
MapTHEPaMH, BEPHO CcpeAcTBax CpeAcTBax cpeacTBax
KOMMEHTHUPYET UX C B3aMMOJCHCTBHS C B3aMMOJCHCTBHS C B3aUMOJICHCTBHS C
HEOOXOAUMOM CTETICHBIO MapTHEPamMu, BEPHO MapTHEpPamH, NapTHEPaMH,
TJTyOWHBI. KOMMEHTHPYET UX. HUCTIBITBIBAET HCTIBITBIBAET
3aTPYyJHEHUS B 3aTPYJHEHUS B
KOMMEHTHUPOBAHUH. KOMMEHTHPOBAHUH.
Hemonctpupyer otimgHoe | JlemMoHCTpUpyer JemoHcTpupyet JemoHcTpupyeT
yMEHHUE HCTIOJIb30BATh | XOpollee yMEHHE | YMEHHE HCIO0JIb30BaTh | HEYMEHHE TPUMEHSTh
UHPOPMAMOHHO- HCMOJIb30BaTh HHPOPMALMOHHO- MOJYy4YEHHbIE  3HAHMSA
KOMMYHHMKALIMOHHbIE HHPOPMAIUOHHO- KOMMYHHMKALIHOHHbIE HCIOJIb30BaTh
TEXHOJIOTUM TIPU TOHUCKE | KOMMYHHUKallHOHHBIE TEXHOJIOTUU mpu | “HPOPMAITUOHHO-
HEO00XOTUMOMH TEXHOJIOTUU IpHU | IOUCKE HEOOXOMUMON | KOMMYHHKAIIMOHHBIC
MHPOPMALIMU B MpOIECcCe | MOMCKE HeoOXomumon | mHpopMarmu B | TEXHOJOTHU pu
peuieHus pa3auYHbBIX | mHOOpMaHH B | mpolecce pelieHns | MOUCKe HEeOoOXOTUMOMH




KOMMYHHUKATHBHBIX 3a1ad
Ha TOCYNapCTBEHHOM W

WHOCTPaHHOM (-bIX)
SI3bIKAX;

BECTH JIETIOBYIO
MCPEIHCKY, YUUTHIBAs
OCOOCHHOCTH CTHIIUCTHKH
Oo(HIIHATEHBIX u
HEO(DUIMATBHBIX  IHCEM,
COILIMOKYJIBTYPHBIC
pasmmuus B (opmate
KOPPECTIOHICHI[HN Ha
rOCYAapCTBEHHOM u
HHOCTPAaHHOM (-bIX)
SI3bIKAX;

KOMMYHHUKAaTHBHO H
KyJIbTYpHO MPUEMIIEMO
BECTH YCTHBIE JICJIOBBIC
pa3roBOpHI HA
TOCyJJapCTBEHHOM U
HMHOCTPAHHOM (-BIX)
A3bIKaX, HE COBEPIIACT
OIMOOK.

npouecce pemeHus
Ppas3IUIHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX
3aga4 Ha
TOCYAapCTBEHHOM U
MHOCTPaHHOM (-pIX)
A3BIKAX;

BECTH JICTIOBYIO
MEePENnnCKy, YIHUTHIBAs
0COOCHHOCTH
CTHIINCTHKA
oduIHaTEHBIX u
HEO(DUITATEHBIX
TIHCEM,
COIIMOKYJIbTypHBIE

pasnmmuus B ¢opmare
KOPPECIIOHJCHIINA  Ha
TOCYyAapCTBEHHOM U
MHOCTPaHHOM (-pIX)
S3bIKAX;
KOMMYHUKATHBHO U
KyJIbTYpHO NIPHEMIIEMO
BECTH YCTHBIC JICTIOBBIC
pa3roBOpHI HA
TOCYAapCTBEHHOM H
HHOCTPAHHOM (-BIX)
S3BIKaX, BBITIOTHACT
3aJJaHus IPaBUIIBHO.

Pa3IMIHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX
3amaq Ha
TOCYJapCTBEHHOM U
HHOCTPaHHOM  (-BIX)
SI3BIKAX;
BECTH
MIepETNCKY,
0COOCHHOCTH
CTHITUCTHKH
oduIHaTbHBIX u
HEO(DUITHATTEHBIX
TIICeM,
COLIMOKYJIbTYPHBIC
pasnmmuaus B ¢opmare
KOPPECTIOHJICHIINK ~ Ha
TOCYIapCTBEHHOM U
HMHOCTPaHHOM (-pIX)
SI3BIKAX;
KOMMYHHKATHBHO U
KyJIBTYPHO IIPHEMIIEMO
BECTH YCTHBIC JICTIOBEIC
pasroBOpHI Ha
TOCYJapCTBCHHOM U
HHOCTPAHHOM (-BIX)
SI3BIKAX, COBEPIIACT
rpyOBIe omOKH

ACJIOBYIO
y4duTbIBas

uH(pOpMAITHH B

nporecce perIeHust
Pas3IMIHBIX
KOMMYHUKaTHBHBIX
3a1a4 Ha
TrOCYAapCTBEHHOM U
MHOCTPaHHOM (-pI1x)
A3BIKAX;

BECTH JIETIOBYIO
HEPENUCKY, YUYHUTHIBas
0COOCHHOCTH
CTHIINCTHKA
oHUIHATEHBIX "
Heo(pHUITHATEHBIX
TIIceM,
COIIOKYJIbTYpHBIC

pasnmuuus B Qopmare
KOPPECIIOHJCHIINM  Ha
TrOCYAapCTBEHHOM U
UHOCTPaHHOM (-p1x)
A3BIKAX;
KOMMYHHUKAaTHBHO H
KYJIBTYPHO TIPHEMIIEMO
BECTH YCTHBIE JICIIOBBIE
pasroBOpHI HA
TOCYAAapCTBEHHOM H
WHOCTPAaHHOM (-BIX)
SI3bIKaX, COBEPIIAET
rpyOble OmHuOKU

JeMoHCTpUpyeT OTIINYHOE
BJIaJICHHE HaBBIKAMU
BBITIOJIHEHYS [IEPEBOIA
aKaJIeMUYECKUX TEKCTOB C
WHOCTPaHHOTO (-bIX) Ha
rOCyapCTBEHHBIH A3BIK.

Cnoco0eH BBITIOJIHATh
MepeBo/I
aKaJICMHYECKUX
TEKCTOB C
HHOCTPAHHOTO (-BIX) Ha
roCyapCTBEHHBII
SI3BIK.

B 1ienom, criocoben
BBITIOJHATH NIEPEBO]
aKaJIeMHYEeCKUX
TEKCTOB C
HHOCTPAHHOTO (-BIX) Ha
rOCY/IapCTBEHHBII
SI3BIK, COBEPIIIACT
rpyOBIe OIHMOKH.

He crocoben
BBITIOJIHATH [IEPEBOJ
aKaJIeMUYeCKUX
TEKCTOB C
UHOCTPAHHOTO (-BIX) HA
TOCYAapCTBEHHBIN
SI3BIK, COBEPIIACT
rpyObIe OMIOKH.




3. Pacnipenesienne oneHOK 32 (p)OPMBI TEKYyIIero KOHTPOJISI U IPOMEKYTOYHYI0 aTTeCTALMI0

3 cemectp:
Texymuii KOHTPOJIb:
VYerapiii onpoc mo Temam: Tema 1. "The Country Husband" (Part 1), Tema 2. "The Country Hushand" (Part 2), Tema 3. John
Cheever "Selected Short Stories" "TheWrysons", Tema 4. "A Woman without a Country", Tema 5. "Clementina", Tema 6. "The
Angel of the Bridge" — 30 Gaios.
Dcce mo temam: 5. W.S. Maugham role in British Literature. 6. The function of theatre today as you see it. 7. Julia's character
sketch. 8.Roger's character sketch. 9. Tom's character sketch. 10. «Men are creatures of habit, that gives women such hold of
them» 11. «Only a woman knows what a woman can do» — 10 6amoB
KouTtponsras padora mo Temam: Tema 1. "The Country Husband" (Part 1), Tema 2. "The Country Husband" (Part 2) — 10 6amos.
Hroro 30+10+10 = 50 Gamios.

I[IpoMe:kyTOUHASI ATTECTAIUS — DK3aMCH.

[IpomexxyTouHasi aTTecTalys MO NAaHHON MUCIMIUIMHE TMPOBOIMUTCS B (JOPME YCTHOTO OTBETA OOYYAIOUICTOCS. DK3aMEH
MIPOXOJIUT MO OUIIETaM.

[IpemonaBaTenb, MPUHUMAIONINA HK3aMeH OOECIeYMBACT CIy4YaiHOE paclpe/iejiCHUEe BapHAHTOB JK3aMEHAIIMOHHBIX
(3aueTHbBIX) 3aJaHUIi MEXIy O0YYaIOIUMHKCS C TIOMOIIBIO OMJIETOB W/WIN C MPUMEHEHHEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIl; BIpaBe
3a7aBaTh O0YYAIONIEMYCsl TOMOJHUTEIbHBIC BOMPOCHI M [1aBaTh JOMOJHUTEIbHbBIC 3aJaHKsI MOMHMO TEX, KOTOPbIE YKa3aHbI B
owrere.

DK3aMeHAI[HOHHBIA OUIIET COCTOMT W3 JABYX BompocoB. OlieHuBaHue mepBoro 3amanus — 30 0OayioB, OLECHHWBAHHE BTOPOTO
3amanus — 20 6auioB.
Hroro 3a 3x3ameH — 50 6aoB.
OO011ee KOJIMYECTBO OAJUIOB MO TUCIMILIMHE 3@ TEKYIIUH KOHTPOJIb M MPOMEXKYTOUHYIO aTTectaruo: 50+50=100 6ayios.
CooTBeTCcTBHE 0AJIOB U OI[CHOK:
Juis ak3amena:
86-100 -oTmruHO
71-85 - xoporio
56-70 - yaoBiIeTBOPUTEIHHO
0-55 - HeyIOBIETBOPUTEIHLHO

4. OueHOYHbIE CPEICTBA, MOPSIAOK X MPUMEHEHHsI M KPUTEPHH OLEHNBAHMS

4.1. OueHoYHbIE CPeICTBA TEKYIIEr0 KOHTPOJIS

4.1.1. Ycruwbiii onpoc no temam: Tema 1. "The Country Husband” (Part 1), Tema 2. "The Country Husband™" (Part 2),
Tema 3. John Cheever "Selected Short Stories” "TheWrysons", Tema 4. "A Woman without a Country"”, Tema 5. "Clementina",
Tema 6. "The Angel of  the Bridge"

4.1.1.1. Ilopaook nposedenusn u npouedypa OueHuGaHus
YCTHBI ONpOC TPOBOAUTCA Ha TMPaKTUYECKUX 3aHATUAX. OOydarommuecs BBICTYMAIOT C JOKJIagaMH, COOOIICHUSMH,
JONOJIHCHUAMH, YYACTBYIOT B TUCKYCCHHU, OTBEYAIOT HA BOIIPOCHI IMPETI0JaBaTeId. OHEHI/IBaeTCSI YPOBCHDL I[OMaIHHeﬁ IIOArOTOBKH
[0 TeMe, CIIOCOOHOCTh CHCTEMHO M JIOTMYHO H3JlaraTh MaTepHall, aHaJIH3HpOBaTh, (HOPMYIHPOBATH COOCTBEHHYIO IMO3HIHIO,
OTBEYATh Ha JOTIOJHUTEIBHEIC BOIPOCHIL.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenueanusn

3 cemecmp

Banabl B unTepBaie 86-100% ot makcumanbHbIX (Banasl B naTepBaie 21-30) craBaTcs, ecau ofyyarommiicss B
OTBeTe Ka4eCTBEHHO PACKPBUI coepikaHue TeMbl. OTBET XOPOIIO CTPYKTYpHpOoBaH. [IpekpacHO OCBOCH MOHATWUHHEIN ammapar.
IIpogeMOHCTpPUPOBAaH BBICOKHH YpPOBEHb IOHMMAHHUS MaTepuania, IPEBOCXOJHOE YyMeHHe (OpMyTHUpoBaTh CBOM MBICIH,
00CyXaTh TUCKYCCHOHHBIE TIOJIOKEHNUS.

Baniael B uatepBaie 71-85% or makcuMmaiabHbIX (Baibl B umarepBase 11-20) craBsircsi, eciu 00y4YarouimMiics
PacKpbIT OCHOBHBIE BOMPOCHl TeMbl. CTpyKTypa OTBeTa B IIEJIOM aJeKBaTHAa TEME. XOpOIIO OCBOSH IMOHATHHHBIN ammapart.
[IpogeMoHCTpHUPOBaH XOPOIIHMK YpOBEHb IMOHMMaHHUS MaTepHaja, Xopollee yMeHHne (popMyJMpoBaTh CBOHW MBICIH, 00CYXAaTh
JUCKYCCHOHHBIC TTOJIOKCHUSA.

Bamnbl B unrepBase 56-70% ot makcumanabubix (Bajaiael B uHTepBajie 6-10) craBsites, eciau o0yvawouiuiics
YacTHYHO packpbul TeMy. OTBer cnabo crpykrypupoBaH. [IOHATHIHBIN ammapar ocBOeH yacTHYHO. [loHMMaHME OTIENBHBIX
MOJIO)KEHUH M3 MaTepHaia 1o TeMe, YIAOBJICTBOPUTEIbHOE YMEHHE (OPMYIMPOBaTh CBOM MBICIH, 00CYXIaTh JHCKYCCHOHHBIC
TIOJIOXKEHHSI.

Banabl B uaTepBaie 0-55% ot makcumanbsHbIx (Bamibl B uHTepBate 0-5) craBsires, ecim ofyyarommiicss TeMy He
packpbul. [IoHATHHHBIN anmapaT OCBOEH HeEyJOBJeTBOpHUTENbHO. [loHMMaHMe MaTepuana (parMeHTapHOE WM OTCYTCTBYET.
OTCcyTCTBYET CIOCOOHOCTH (POPMYINPOBATH CBOM MBICIH, OOCYKJIaTh JUCKYCCHOHHBIE ITOJIOKEHHS.

4.1.1.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHUsL
Give full answers to the questions
1. Julia is very self-assured. What facts can support this idea?

2. Julia is a winner. She makes people and events be the way she wants them to be. What qualities contribute to her success as an
actress and a woman?



3. Julia is not an ideal mother from Roger's point of view. Does she admit this fact and regret for that?

4. Is revenge a 'strong’ weapon in woman's hands? Remember the case with Alice.

5.”Men are creatures of habit, that gives women such hold of them”. Agree or disagree with this idea. Use the facts from the text.
6. Julia's reputation was so good that she could afford to do some things that seemed inadmissible for other people. Do you agree?
Express your point of view.

7.'0Only a woman knows what a woman can do.' Develop the idea supporting it with the facts from the text.

8. "Age cannot wither her, nor custom stale her "infinite variety" Can these words be referred to Julia?

9. What was Toms role in Julia’s life? Was he a reliable friend or just a lover?

10. Was Julia sincere saying to Alice: "You play charmingly", “ Why did she want to crush Alice?”

11."The theatre was her only refuge”. How do you understand these words relative to Julia?

12. Julia's feelings and experiences in various life situations. Give examples.

4.1.2. Icce mo Temam: 5. W.S. Maugham role in British Literature. 6. The function of theatre today as you see it. 7. Julia's
character sketch. 8.Roger's character sketch. 9. Tom's character sketch. 10. «Men are creatures of habit, that gives women such
hold of them» 11. «Only a woman knows what a woman can do»

4.1.2.1. Ilopaook nposedenus u npouedypa OueHueaHus

OOyuaronuecs MHUINYT Ha 33JJaHHYI0 TEMY COUMHCHHUE, BRIPAXKAIOIIEE PA3MBIIUICHHS W UHAUBUAYAIGHYIO MO3UIIMIO aBTOpA
0 ONpeACAEHHOMY BOMPOCY, MOMYCKAONMIEMY HEOJHO3HAYHOE TOJNKOBaHUE. OICHUBAIOTCS IPYIUIMS aBTOpa MO TeMe PadoTHI,
JIOTHYHOCTh, 000CHOBAHHOCTh, OPUTHHATIBHOCTH BHIBOJIOB.

4.1.2.2. Kpumepuu ouenueanus

Bausl B naTepBane 86-100% or makcuMaabHbIX (Bajael B matepBaae 8-10) craBsrcs, eciau o0ydaromuiics
MIPOAEMOHCTPUPOBANT BBHICOKHH YpOBCHb 3HAHWH W yMEHHWH, HEOOXOOMMBIX IJI BBHIIONHEHHS 3aJaHus. PaboTa MOIHOCTHIO
COOTBETCTBYET TPEOOBAaHUAM MpPOECCHOHATIBHON AearenbHOCTH. OTIHUYHAS CIMOCOOHOCTH MPHUMEHATh MUMCIOIINECS 3HAHHUA H
YMCHHUS JJIS PEIICHUs MTPAKTUICCKUX 3a1ad. BRICOKHI ypOBEHb KPEaTHBHOCTH, CaMOCTOATENFHOCTH. COOTBETCTBHE BBIOPAaHHBIX
METOJIOB TIOCTABIICHHBIM 3a/1a9aM.

Baaiael B uHTepBase 71-85% ot makcumaabHbix (Baqibl B HHTepBaje 6-7) CTABATCH, €CJAH 00ydYarOLIMIiCs
IIPOAEMOHCTPUPOBAN CPEJHUNA ypPOBEHb 3HAHUHA M YMEHHMH, HEOOXOMUMBIX IJIS BBINOMHEHUs 3afaHusA. PaboTra B OCHOBHOM
COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSAM MPOPECCHOHANBHONW MCATSIBHOCTH. XOpOoIas CIOCOOHOCTh MPUMEHSATh MMCIONIMECS 3HAHUS U
YMCHUA U1 PCHICHUA NPAKTHYCCKUX 3anad. Cpe]lHI/Iﬁ YPOBEHb KPEATUBHOCTHU, CAMOCTOATCIbLHOCTH. Bbl6paHHLIe METOAbI B
11€JIOM COOTBETCTBYIOT IMOCTABJICHHBIM 3ajauaM.

Baniael B uaTepBaiie 56-70% or makcumaabHbIX (Basuisl B umHTepBaje 4-5) craBsrcs, eciaH 00ydYaroLIHiics
MIPOJIEMOHCTPUPOBAI T HHM3KHUH YPOBEHb 3HAHMH W YMEHHH, HEOOXOMUMBIX [JIS BBITONHEHHS 3afaHus. PaboTa 4acTHYHO
COOTBETCTBYET TPeOOBAaHHUAM IMPO(ECCHOHATHHON NEATEIEHOCTH. YIOBICTBOPUTENBHAS CIIOCOOHOCTH MPHUMEHATh MMEIOIIHECS
3HAHUS M YMEHUS U PEIICHHUS MPAaKTUIECKUX 3aa9. HU3KuMi ypOBEHb KPEaTHBHOCTH, CAMOCTOSATENIFHOCTH. BEIOpaHHBIE METOABI
YaCTUYHO COOTBETCTBYIOT MTOCTABICHHBIM 3a/1a4aM.

Bamnbl B unrepBaiie 0-55% ot makcumanbubix (Bajaiabl B uHTepBase 0-3) craBsiTcsi, ecad o0ydawouiuiics
MIPOAEMOHCTPUPOBAN HEYAOBICTBOPUTEIHHBIN YPOBCHb 3HAHUWA M YMEHUH, HCOOXOIUMBIX JJIsl BHIIOJTHEHUS 3amaHus. PaboTa He
COOTBETCTBYET TPeOOBAaHUAM MPOGECCHOHATBHOHN NesITeIbHOCTH. HeymoBneTBOpuTeNbHAS CITIOCOOHOCTh MPUMEHSTh HMEIOIITHECS
SHAHUA U YMCHUS JIJIA pCIICHUA MPAKTUICCKUX 3a1a4. HCJIOCTaTO‘IHBIﬁ YPOBEHb KPEATUBHOCTHU, CAMOCTOATCIIBHOCTH. BI)I6paHHI>Ie
METOJIbI HE COOTBETCTBYIOT MIOCTABJICHHBIM 3ajauaM.

4.1.2.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHus
Hanucamy 3cce na kakyro-1ubo u3z mem.

1. W.S. Maugham role in British Literature.

2. The function of theatre today as you see it.

3. Julia's character sketch.

4.Roger's character sketch.

5. Tom's character sketch.

6. «Men are creatures of habit, that gives women such hold of them»

7. «Only a woman knows what a woman can do»

4.1.3. Kourpoabsnas padora no temam: Tema 1. "The Country Husband" (Part 1), Tema 2. "The Country Husband" (Part
2)

4.1.3.1. Ilopsiook nposeedenus u npouedypa OueHusaHus

KonTponpHast paboTa mpoBOAWTCS B HYachl ayauTOpHOW paboTel. OOydwaromiuecsl MOJNydYaroT 3afaHusl Ui TPOBEPKH
YCBOGHUS MPOUJCHHOTO MaTepuana. PaboTa BBIMONHSAETCS B MUCBMEHHOM BHJIEC W CcHA&Tcs mpemnopaBatento. OICHUBAIOTCS
BIIAJICHIE MAaTEPHAJIOM TI0 TeMe pa0OThl, aHATUTHYECKUE CIIOCOOHOCTH, BIaJICHHE METOJaMHU, YMEHUS U HABBIKH, HCOOXOIUMBIE
JUTS BBITTOJTHEHHS 3aJaHUH.

4.1.3.2. Kpumepuu oyenueanusn

Bamnbl B unrepBane 86-100% or makcumaiabubix (Bamisl B unrtepBasne 8-10) craBsites, eciin ofyvarouiuiics
MIPOJAEMOHCTPUPOBAT BBICOKHI YPOBCHb 3HAHUN W yMEHUH, HEOOXOAMMBIX MAJIsl BBHIOJNHEHHS 3agaHus. PaboTa IOIHOCTBHIO
COOTBETCTBYET TpeOOBaHMIM MPO(EeCcCHOHANBHOW AesaTenbHOCTH. OTIWYHAS CIMOCOOHOCTh MPUMEHATH MMEIONIUECS 3HAHUS U
YMEHUA U PCIICHUA IMPAKTUICCKUX 3aiad. Bricoknii YPOBEHb KPEATUBHOCTHU, CAMOCTOATCIIBHOCTH. COOTBCTCTBI/IC BBI6paHHBIX
METOJIOB TIOCTABJICHHBIM 3a]]a9aM.

Bamnbl B uHTepBasie 71-85% or makcumaiabHbix (Bamibl B HHTepBajie 6-7) CTaBATCH, €CJH 00ydalouIuiics
MIPOJIEMOHCTPUPOBA CPEIHUNA YPOBEHb 3HAHWH W yMEHHH, HEOOXOIWMBIX JJIsi BBIMIOJTHEHHS 3aJaHus. Pabora B OCHOBHOM



COOTBETCTBYET TpeOOBaHMAM NPOPECCHOHANBHON NESTEeIBHOCTH. XOpOoIIas CIIOCOOHOCTh NMPUMEHSTh MMEIONINECS 3HAHWS U
YMEHHS UL PEUICHUS NMpakTHYecKux 3amad. CpemHuil ypOBeHb KPEaTHBHOCTH, CaMOCTOSTENbHOCTH. BBIOpaHHBIE METOIBI B
IIEJIOM COOTBETCTBYIOT IIOCTABJICHHBIM 3a/1a4aM.

Bamnbl B unTepBasiie 56-70% ot makcumaiabHbix (Bamibl B unTepBasie 4-5) craBsiTcs, eciM 00ydaruiuiics
MPOJAEMOHCTPUPOBAT T HU3KUN YPOBCHb 3HAHWNA M yMCHHUI, HEOOXOIMMBIX JUIsl BBIMONHCHHS 3aJaHus. PaboTa 4acTHYHO
COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM MPO(ECCHOHATHHON NEATCILHOCTH. Y IOBJICTBOPUTEIbHAS CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTH HMECIOIIHECS
3HAHUS M YMEHUS JUIS PCHICHHS MPAKTUICCKUX 337a4. HU3KuUil ypOBEHb KPEaTUBHOCTH, CAMOCTOSATEIILHOCTH. BBIOpaHHBIE METOBI
YaCTUYHO COOTBETCTBYIOT MOCTABJICHHBIM 3aJauaM.

Baniael B uaTepBaiie 0-55% or MakcumaiabHbIX (Bamisl B uHTepBajde 0-3) craBsTCS, €CJIM 00Yy4YarOUIHICSH
MIPOAEMOHCTPUPOBAN HEYAOBICTBOPUTEIHHBIN YPOBCHD 3HAHUN M YMEHWH, HEOOXOMUMBIX JJIsl BHIIOJTHEHUS 3amaHus. PaboTa He
COOTBETCTBYET TPeOOBAaHUAM MPOGECCHOHATBHOM AesTenpbHOCTH. HeynoBneTBopuTenpHas CIOCOOHOCTh MMPUMEHSITh UMEIOIIHECS
3HAHUS U YMEHUS U PEUICHUS IPAKTHIeCKUX 3a1a4d. HeocTaTouHbIi ypOBEHb KPEaTHBHOCTH, CAMOCTOSTEIHPHOCTH. BRIOpaHHbIE
METOBI HE COOTBETCTBYIOT IIOCTABJICHHBIM 33/1adaM.

4.1.3.3. Cooeporcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHUL

Task I. Translate the following sentences into English using expressions from the Vocabulary Sheet.

1. TlomyuuB nocekuiky ot Toma, JI>KyJus TOTYAC K€ PelInia MO3BOHUTh €MY U BBISICHUTH OTHOILLIEHUS.

2. Towm, npumieamuii k J[xyauu, ObUT SBHO HE B AyXe U 3asBUi J[)KyJuu, 4TO OH HE )KeJlaeT ObITh Y Hee Ha COJICPKAHUM,
1 4TO OH HAMEPEH MOJIOKUTh KOHEI] UX CBS3U.

3. Jlxynus, Buasg Toma B TakoM THEBe, TMOHsJIA, YTO MUCHbMO M JIEHBIH, TMIOCIaHHBIE €10, CAENAId CBOE JeNI0, U YTO OHA
cnonHa oroMcTiiIa ToMy 3a ero HeBHUMaHUE K ceOe, HO OHa COBCEM HE XOTella OTITyCKaTh €ro OT ceOsl.

4.  JIxymus BEIHMKOJEITHO CBHITpala poiib OOMKEHHOW JKEHIIWHBI, PHIAAs U 3asBisas ToMy, 9TO eMy Ha Hee HaIuleBaTh, U
YTO OHA OYCHb OJAMHOKA W HeCYACTHA.

5. Jlomm ckazaima Maiikiy, 4To OHa TOTOBa K JIFOOBIM HEB3roJlaM, YTO OHAa HE MOKMHET TOHYIINHA KOpalib W rOTOBa
MTOXKEPTBOBATH CBOUMH JICHBTaMH BO MM JTF0OBHU K J[XKyHn.

6. JLxynus mpuiaraia BCe YCHIIHS, YTOOBI OBITh MIJIOH ¢ Yapib30M, KOTOPHIH Tak IOJITO U MPEAAHHO e¢ IF0OMII.

7. ToM He MOr H30aBUTHCA OT MPHUBBIYKM KPAacHETh, KOTJA €ro CHpallMBaJd O BelaX, KOTOPbIC OH CYMTAI
OTKPOBEHHBIMH.

8. Jlxynus pemiuna, 4To He OYAET ycTpauBath cKkaHaan J{o/uii, HO OHA JACT € MOHSTh, YTO TOH HE CTOUT BMCIIUBATHCS
B €€ JINYHYIO KU3Hb.

9. Jlxynus crapajiach M30 BceX cuil, 4TOObI TOM ropauics TeM, 4To OH ee BO3JIOONEHHBIH, M YTO IMEHHO OHa JIaeT eMy
BO3MOHOCTh OBITh Ha KOPOTKOH HOT'€ CO MHOTUMHU M3BECTHBIMHU JIFOJABMH.

Task Il. Rearrange the letters in the words (the translation for each one is given)

1. vespihe KAIPU3HbIHA, pa3ApayKUTeNbHbIH

2. icongsednecdn cHHUCXOAWUTEIBLHBIN

3. nofedf 00MmKaTh

4, docnenm OCY’KJaTh, IOPULIATH

5. exv paszipaxarb

6. ralfet FOBOPUTH HEYBEPCHHO

7. ligefar XPYIKHUHA

Task 111 . Match the words from column A with their definitions form column B.

A B

1. inconsolable 1. a lack of respect

2. contempt 2. irritable, grouchy or cranky

3. apprehension 3. speak with hesitation or uncertainty

4. to falter 4. to be very sad

5. to offend 5. suspicion of fear or future trouble, foreboding

6. peevish 6. to irritate; annoy or anger; cause resentful displeasure, insult
7. condescending 7. behaving as if descending from a superior position to a lower position
8. to condemn 8. to express an unfavorable judgement or opinion.

Task V. Circle the word which does not belong to the words in line.

vex irritate  annoy wan anger
fragile  fragrant flimsy weak
sullen sad fatuous gloomy

peevish cranky cross grim irritable

Task V. Find the correct translation for each word.

1. to moot 1. HEIOCTATOK, U3bSH

2. disparity 2. 3aCTaBIIATh ClIENIATh

3. blemish 3. obmwxats(cst)

4. to induce 4. cTaBUTD BOIIPOC Ha OOCYKIEHHE

5. to resent 5. SIBHBIN, 3aMETHBII



6. conspicuous 6. pasauia (Harmp., B ToJax)

Task VI. Fill in the words according to the context.

1. Musicians have to ___ before performing.

a. rehearse b. resent c. recount

2. Alcohol can one?s ability to drive.

a. jolt b. impair c. induce

3. Hunters wear orange and other bright colors in order to be as as possible, and thereby avoid being shot by other
hunters by mistake.

a. covert b. cruel C. conspicuous

4. Before 1754, Britain and the North American colonies had a relationship, but after that their relationship
became strained.

a. conspicuous b. cozy c. curt

Task VII. Match the words from column B with their antonyms from column A and translation from column C.

A B Cc

Careless 1. flatter Harno orpunars BUHY

Start 2. devotedly BrITh HacTOpOXKE

Elevate, praise 3. archly Yumxats(cs)

Deceptively 4. divert [Mpexparmiath

Confess (a fault) 5. alert JIbCTUTH

Concentrate 6. brazen out XuTpo, IyKaBo

Detract 7. cease [Ipenanxo

artlessly 8. humiliate OTBIeKaTh, pa3BiIeKaTh(Cs)

4.2.2. Ik3amen

4.2.2.1. Ilopsipox npoBeeHHsI.

[To mucnuIuinHE MPeIyCMOTPEH PK3aMeH. DK3aMeH MPOXOIUT 1o OmieraM. B xakmoMm Ounere 1Ba Bompoca.

DK3aMEH HalleJICH Ha KOMIUICKCHYIO IIPOBEPKY OCBOCHUS NUCIMILIMHBL. OOYyJaroUIUiics MojydaeT BOmpoc (BOMPOCHL) 100
3ajaHue (3afaHus)) M BpeMs Ha MOJATOTOBKY. OK3aMEH IIPOBOAMTCS B YCTHOW, MUCBMEHHOW WM KOMIIBIOTEPHOH (opme.
OreHuBaeTCs BIaJCHUE MaTepUalioM, ero CHCTEMHOE OCBOEHHE, CIIOCOOHOCTh NMPHUMEHSATh HY)KHbIE 3HAHUS, HABBIKK U YMECHUS
TIpH aHAJII3€ MPOOJIEMHBIX CUTYAIHH M PEIICHIH MPAKTUICCKAX 3aJaHHH.

4.2.2.2. Kpurepuu oueHMBaHUS.

Banaelr B wuHTepBase 86-100% ot MakcumaabHbIX (44-50 6annoB) cTaBATCA, e€cAM  Ofydarommiics:
MIPOAEMOHCTPHUPOBAI BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHIECKOE U TITyOOKOe 3HaHKE YIeOHO-IIPOrpaMMHOTO MaTepraa, yMeHre CBOOOTHO
BEHITIOJTHATh  33/IaHUs, MPEIyCMOTPCHHBIE NPOTPAMMOM, YCBOWII OCHOBHYIO IUTEPATypy H 3HAKOM C JOMOJHHUTEIBHON
JTUTEPaTypOi, PEKOMEHIOBAHHON MPOTrpaMMON MUCHUIUIMHBI, YCBOWJI B3aMMOCBS3b OCHOBHBIX IOHATHH IUCHUIUIMHBI B HX
3HauYeHUH s TpuodbpeTaemMort mpodeccuu, MPOsBUI TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH B MOHMMAHUU, W3JI0KEHUH M HCIIOJIb30BAHUH
y4eOHO-TIPOrpaMMHOTO MaTepuara.

Bamibl B untepBasie 71-85% ot makcumaiabHbix (36-43 6aji1a) cTaBATCs, ecJu 00yYAIOIMIACS: TIPOAEMOHCTPUPOBAI
MOJIHOE 3HaHHWE Y4eOHO-IIPOrPaMMHOrO MaTepualia, YCIEIIHO BBINOJIHMI MPEAYCMOTPEHHbIE IMPOrpaMMOil 3aJlaHusl, YCBOMII
OCHOBHYIO JIUTEpaTypy, PEKOMEHJOBAHHYIO IPOrpaMMOil JWUCLUMIUIMHBIL, IOKa3al CHUCTEMAaTHYeCKHH XapakTep 3HaHUH 110
TUCIHIUIMHE M CIMOCOOEH K MX CaMOCTOSTEIHHOMY MOIONHEHHWIO W OOHOBJICHUIO B XOJ¢ AalbHeHIIeH y4eOHOH paboTH H
po(eCCHOHATBHOM e TeIBHOCTH.

Banabl B wuHTepBade 56-70% or MakcuMadbHBIX (28-35 6amioB) craBATCH, ecqM  O0ydaromuiics:
MIPOAEMOHCTPUPOBAN 3HAHHE OCHOBHOT'O Y4€OHO-TIPOTpaMMHOTO MaTepralia B 00beMe, HeOOXOJUMOM JUIS NalbHEeHIel yaeObl u
mpeacTosmei padboThl Mo mpodeccuu, CIpaBIIICS ¢ BHIIIOJHESHHEM 3aJaHUH, IPEIYCMOTPEHHBIX MTPOTPaMMO¥i, 3HAKOM C OCHOBHOM
JTUTEPaTypoi, PEKOMEHIOBAHHOW IPOTPaMMON AWCIUILTAHBI, JOMYCTHJ TOTPEITHOCTH TP  OTBETE HAa BONPOCH M TIPU
BBIIIOJIHCHUHN 3anaHm‘/'1, HO o6na11aeT HQOGXO]II/IMBIMI/I SHAHUAMU JUIA UX YCTPAHCHUA 11O PYKOBOACTBOM IIPETIOAABATEIIA.

Bamabl B unrepnaiie 0-55% ot makcuMaabHbIx (0-27 6a/U10B) CTABATCS, €CJIM 00YYAIOUIMIACS: TIPOIEMOHCTPUPOBAIT
3HAYUTCIIbHBIC np06em)1 B 3HAHUSAX OCHOBHOI'O yqe6H0-nporpaMMHoro Mar€puajia, JONYCTHUJI MNPUHIUIINAIBHBIC OLINOKH B
BBITTOJTHEHUH TIPEAYCMOTPEHHBIX MTPOrpaMMOH 3alaHUH M HE CHOCOOCH MPOAOIDKUTE 00ydeHHE MIIM MPUCTYIHUTh 0 OKOHYAHUH
YHHUBEPCHUTETA K MPO(PECCHOHATIFHO IeITETFHOCTH 0€3 TOTIOTHUTEIbHBIX 3aHATHH 110 COOTBETCTBYIOIIEH AUCIUILIIHE.

Kpurepnn oniernBanwst mepBoro 3aaanus (30 6auioB)

Banabl B uaTepBaiie 86-100% ot makcumanbHbIX (Banasl B uHTepBajie 27-30) craBaTcs, ecau ofyyarommiicss B
OTBETE KaueCTBEHHO PACKpPBUI cojepxaHue TeMbl. OTBET XOpOLIO CTPYKTypupoBaH. [IpekpacHO OCBOEH MOHATHHHBIA ammapar.
[TponeMoHCTpUpPOBAaH BHICOKMH ypOBEHb IOHUMAaHHsS MaTepualla, MPEBOCXOJAHOE yMEHHE (OPMYJIMPOBaTh CBOM MBICIHH,
00CyXIaTh TUCKYCCHOHHBIE MOJ0KEHHSI.

Bamnbl B unrepBane 71-85% ot makcumanbubix (Bamibl B unTepBasie 20-26) craBsites, ec/im 00yvarouiuiics
pacKpbul OCHOBHBIE BONPOCHI TeMbl. CTpyKTypa OTBETa B II€JIOM a/I€KBaTHA TeMe. XOpOIIO OCBOCH IOHATHHHBIN ammapar.
[IpogeMoHCTpHUPOBaH XOPOIMIMK YpPOBEHb IMOHMMAaHHUA MaTepHaja, Xopollee yMeHHe (OPMYIHPOBATH CBOM MBICIH, O0CYXIaTh
JUCKYCCHOHHBIC TTOJIOKCHUSA.

Baniael B uarepBane 56-70% or makcuMaibHbIX (Bajibl B marepBase 16-19 )craBsrcsi, eciu 00ydYarouimiicst
YaCTUYHO packpbul TeMy. OTBeT ci1abo cTpykTypupoBaH. [IOHATHIHBIN ammapar OCBOEH yacTW4HO. IIOHMMaHWE OTACNBHBIX



MIOJIOXKCHAN W3 MaTepHaja Mo TeMe, YAOBJIECTBOPUTEIbHOE yMEHHE (HOPMYIHPOBATH CBOM MBICIH, O0OCYXIATh JAWCKYCCHOHHBIC
TIOJIOKCHUS.

Baibl B unTepsaie 0-55% or makcumaiabhbix (Bamiel B uaTepBasie 0-15 crapsres), ecian ofyvaromuiics TeMy He
packpbul. [IoHATHHHBIN anmapaT OCBOGH HEYJOBJIETBOPHUTENbHO. [loHMMaHue MaTepuana QparMeHTapHOE WM OTCYTCTBYET.
OTcyTCTBYET CIOCOOHOCTH (POPMYJIMPOBATH CBOM MBICIH, 00CYXKJaTh TUCKYCCUOHHBIE MOJI0XKEHUSL.

Kpurtepnu oneHuBaHus BTOPOro 3aJaHUs

Baaiabl B unTepBaiie 86-100% ot makcumanbHbIX (Banasl B nHTepBajie 19-20) craBarcs, eciau ofyyarommiicss B
OTBETE KaueCTBEHHO PACKPBII cojepkaHue TeMbl. OTBET XOpOILIO CTPYKTypHupoBaH. IIpekpacHO OCBOEH NMOHATUIHBIN ammapar.
[TponeMOHCTPUPOBAaH BHICOKUH ypPOBEHb IOHUMAaHHS Marepualia, MPEeBOCXOJHOE YMEHHE (OPMyNIUpOBAaTH CBOM MBICIIH,
00CyXIaTh TUCKYCCHOHHBIC TIOJIOKEHUSI.

Bamnbl B unrepBane 71-85% or makcumanbHbix (Basabl B uHTepBaje 16-18) craBsites, ecau o0ydarouiuiics
PacKpBII OCHOBHBIE BONPOCH TeMbl. CTpyKTypa OTBETa B ILIEJIOM aJCKBaTHA TeME. XOPOIIO OCBOCH MOHATHHHBIN ammapart.
[IpogeMoHCTpHUPOBaH XOPOIMINK YpPOBEHb IMOHUMaHHA MaTepHaja, Xopollee yMeHHe (pOpMyJIHMpOBaTh CBOHW MBICIH, 00CYXKAaTh
JTUCKYCCHUOHHBIE TTOJIOKEHHIS.

Bamnbl B unTepBane 56-70% or makcumanbHbix (Basabl B mHTepBaje 13-15) craBsites, ecau o0ydarouiuiics
YacTHYHO packpbul TeMy. OTBeT cnabo crpykrypupoBaH. [IoHATHIHBIN ammapar ocBOeH yacTHYHO. [loHMMaHUWeE OTIENBHBIX
MOJIOKEHUH M3 MaTepHhaia 1o TeMe, YIAOBJICTBOPUTEIbHOE YMEHHE (OPMYJIMPOBATh CBOM MBICIH, 00CYXIaTh JHCKYCCHOHHBIC
MOJIOKEHHUS.

Bambl B unTepBaie 0-55% ot makcumaiabhbix (Bajuibl B uHTepBaiie 0-12) craBarcs, ecin ofyvarommiicss TeMy He
packpbul. [IoHATHHHBIN anmapaT OCBOEH HEyJIOBJeTBOpHTENbHO. [loHMMaHMe MaTepuana (parMeHTapHOE WM OTCYTCTBYET.
OTCyTCTBYET CIIOCOOHOCTD (hOPMYJIHPOBATH CBOU MBICIIH, 0OCYXKJAaTh TUCKYCCHOHHBIE MTOJI0KEHHS.

4.2.2.3. OueHo4yHble CpeAcTBAa.

1. AmanTHpOBAaHHBIA XYIOKECTBCHHBIM TEKCT W3 TMPOW3BEACHWI AHINIMHCKUAX WM aMEPUKAHCKHUX IHcaTelieill (BO3MOXCEH, B
COOTBEeTCTBUH ¢ IIporpaMMoif, OTPHIBOK U3 HHAWBUAYAIEHOTO YTCHUS).

PaboTa Hag OTPBIBKOM BKIIFOYAECT:

-- YTEHHE U JUTepaTypHblil nepesoa 10-15 ctpok

-- U3JI0KEHUE CIOXKeTa

-- HHTEpIIpeTaIs OTPhIBKA C IUTEPAaTYypPOBEAUECKUX MO3ULUN U JIMHTBOCTUIMCTUYECKUX HAOIIOACHUIT HaJ OTPBIBKOM.

2. CocTaBjeHHE CUTYallUH C IPOIICHHBIMY B TEUCHHE CEMECTPA BBIPAKEHUSIMH.

Pabota Hajx 3anaHKeM BKITIOYAET:

-IIEpEBOJL BBIPAKEHUN

-UX NPaBUJIBHOE KOHTEKCTYaJIbHOE HUCIIONb30BaHIE B CUTyalluU
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